
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 30 mars 2025 – 4e dimanche du Carême « Cycle C » - LAETARE 
Sunday March 30th, 2025 – 4th Sunday of Lent ‘Cycle C’ - LAETARE 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PAB  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau      Parish Office Hours 
Mardi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 17h Tuesday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM - 5PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

DATE IMPORTANTE À RETENIR:  
- Vendredi le 28 au samedi 29 mars – ADORATION pour 24 heures après la messe à 19h 

- Vendredi le  4 avril – Messe à 9h15 ensuite, Adoration & Confession, chemin de croix à 18h30 

-  Confessions pendant le carême : Liste au centre du bulletin 

     *Mardi, le 8 avril – Réconciliation au Nursing à 10h30 

     *Mercredi, le 9 avril & jeudi, le 10 avril – Réconciliation au Pavillon à 11h30 

     *Vendredi le 11 avril à 19h – Paroisse Sainte-Anne-des-Chênes (Pas de messe et adoration) 

- Dimanche, le 13 avril – Messe à Hadashville à 14h30 

-Le 15 & 16 avril – Présentation du suaire de Turin 

-Le 9 & 10 mai – Conférence des hommes catholiques 2025 – Église catholique St. Émile, 556 chemin 

St. Anne 
 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
- Friday March 28 to Saturday March 29 – ADORATION for 24 hours starting after the 7PM mass 

- Friday April 4th–Mass at 9:15am followed by Adoration & Confession,Station of the Cross @ 6:30pm 

-  Confessions during Lent: List in the center of the bulletin 

     *Tuesday, April 8 – Reconciliation at Nursing at 10:30 a.m. 

     *Wednesday, April 9 & Thursday, April 10 – Reconciliation at the Pavilion at 11:30 a.m. 

     *Friday, April 11 at 7 p.m. - Sainte-Anne-des-Chênes Parish (No Mass or adoration) 

- Sunday, April 13 – Mass at Hadashville at 2:30pm  

-  April 15 & 16 - Presentation of the Shroud of Turin 

-  May 9th & 10th – 2025 Catholic Men’s Conference – St. Emile Catholic Church, 556 St. Anne’s Rd 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (28) – 6:30 to 6:55pm 
Stations of the Cross,  MASS 

7PM, CONFESSION after mass 
until 8:30pm, Saturday 12AM-
1AM, 11AM-Noon & 5:30PM-
6:30PM – ADORATION 24hrs 

starting after mass Friday 

 Jonah Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (29) 19h  +Jules Godard Gilbert & Janine Legal 

Dimanche (30) 9h15  +Michelle Lafrenière Agnès & Philippe Pelletier 
Sunday (30) 11:00AM For my parishioners Father Kevin N. Lereh m.ss.cc. 

Mardi (01) 9h15 
 +Howard, Dora &  
Norman Andrews 

Barb & Adrien Dufault 

Mardi (01) 10h15 Nursing +Germain Desrosiers 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 

Wednesday (02) 9:15am    + Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 

Mercredi (02) 11h Pavillion +Antoinette Bugera 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 

Jeudi (03) 9h15   +Ruby McDonald The Family 

Jeudi (03) 11h Pavillion +Manuel Cipranio 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 

Friday (04) – 9:15AM MASS & 
ADORATION & CONFESSION - 
6:30 to 6:55pm Stations of the 

Cross 

 Christian Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (05) 19h  +Roger Legal Cécile et la famille 
Dimanche (06) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Sunday (06) 11:00AM  +Claude and +Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à 
la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Colette Levesque, Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, 
Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin… et tous 
ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 
 

We will be selling chocolate covered almonds at the back of the church March 29-30. 

The Jubilee Committee encourages you to take a case to your places of work. We have sold 

50% thus far and are very thankful for your participation! 

Nous vendrons des amandes enrobées de chocolat à l'arrière de l'église les 29 et 30 mars. 
Le Comité du Jubilé vous encourage à en apporter une caisse sur votre lieu de travail. Nous en 
avons vendu 50 % jusqu'à présent et vous remercions chaleureusement de votre participation ! 

4EME DIMANCHE DE CAREME  
L'un des tournants de la parabole du fils prodigue est que « ... comme il était encore loin, son 
père le vit et fut rempli de compassion ; il courut l'entourer de ses bras et l'embrassa » (Luc 15 
:20). Le jeune homme commence à dire la confession qu'il a préparée, mais son père est 
tellement ravi qu'il ne l'écoute pas. Le frère aîné, qui avait semblé « bon » pendant tout ce 
temps, au lieu de se réjouir que son frère présumé perdu soit revenu, est irrité par le fait que 
leur père l'ait accueilli avec une fête. En colère, il s'éloigne de sa propre famille et de la fête. En 
partant, on peut l’entendre marmonner à lui-même, comme nous le voyons aujourd'hui : C'est 
injuste ! C'est injuste ! - une expression que l’on utilise souvent pour justifier la colère, 
l'intolérance, la suffisance et la violence. Ce faisant, le « bon » frère aîné sème la discorde dans 
la maison paternelle et s'attire des ennuis.   
 

Les faiblesses de ceux qui ne sont pas assez bons (le fils prodigue) et ceux de ceux qui sont trop 
bons (le frère aîné) sont autant d'obstacles à la réalisation de l'unité et de l'harmonie. Nous 
sommes tous des pécheurs. Que nos faiblesses soient plus visibles comme le fils prodigue ou 
plus cachés comme le fils aîné, Jésus nous lance un message aujourd'hui : nous avons tous besoin 
de conversion et de retourner dans la maison du père. Le fils prodigue doit se détourner de son 
style de vie frivole et revenir à la maison du père pour être un fils responsable et obéissant. Le 
fils aîné doit renoncer à la colère et au ressentiment et apprendre à partager la maison avec le 
jeune frère apparemment sans mérite. Dieu accepte tout le monde sans exception. Le Seigneur 
ne nous rejette pas pour quelque raison que ce soit. Tant que nous prenons l’engagement, Dieu 
nous pardonne et nous accepte toujours, les mains très ouvertes. Bonne marche vers Pâques! 
Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc 

Réflexions sur le mariage - Faites une promenade matinale avec votre conjoint.e et profitez du temps 
calme que vous passez ensemble. Vous pouvez même en faire un rendez-vous en marchant jusqu'à un café 
ou une autre destination savoureuse. 
Marriage Tips - Go for a morning walk with your spouse, and enjoy the quiet time together. You can even 
make it a date by walking to a coffee shop or other tasty destination. 

Semaine Sainte: 
Dimanche des Rameaux, le 12 avril à 19h & 13 avril – Église à 9h15 (français) & 11h 
(anglais) 
Jeudi Saint, le 17 avril – à 14h30 au Nursing (français) & Église Bilingue à 19h 
Vendredi Saint, le 18 avril - 10h Pavillon (français), Église Bilingue à 15h 
Samedi Veillée Pascale, le 19 avril - Église Bilingue à 21h 
Dimanche de Pâques, le 20 avril – Église à 9h15 (français) & 11h (anglais) 
 

Holy Week : 
Palm Sunday, April 13 – Church @ 9:15am (French) & 11am (English) 
Holy Thursday, April 17 – at 2:30pm Nursing (French) & Church Bilingual @ 7pm 
Good Friday, April 18 – at 10am Pavillon (French) & Church Bilingual @3pm 
Easter Vigil, April 19 – Church Bilingual @ 9pm 
Easter Sunday, April 19 @ 7pm (French) & April 20 - Church @ 9:15am (French) & 
11am(English) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

29 et 30 mars 2025 – March 30th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion Croix / 
Torchbearers  

Samedi le 
29 mars, 

9h00 

Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Aurèle Boisvert 

Dimanche 
le 30 mars, 

9h15 

Volontaire 
Samuel & 
William 

Deschambault 

Diane Connelly 
& Volontaire 

Gisèle 
Smith & 

Volontaire 

Monique & 
Michel Chaput 

William 
Deschambault 

Sunday, 
March 30th, 

11:00AM 

Pieter & 
Wendy Lange 

James Madden 
& Tristan 

Gueret 

Julie Coté & 
Vince Jeanson 

Priest 
Family 

Volunteer Max Kirpluk 

5 et 6 avril 2025 – April 6th 2025 

Samedi le 5 
avril, 9h00 

Volontaire Volontaire Simone Gaudet Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 6 avril, 

9h15 

Volontaire 
Olivier 

Deschambault 
&  Volontaire 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Oliver 
Deschambault 

Sunday, 
April 6th, 
11:00AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Christian 
Dumont & 

Carson Dufault 

Erik Bonnefoy 
& Marj. Sarna 

Cohen, 
Isaiah, 

Violet & 
Emika 

Volunteer 
Louis Jeanson 

& Armand 
Jeanson 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ste-Anne Hospital Fund Second Annual Honour Gala 
Saturday, April 26th 2025 - Let us come together to express our gratitude 
and celebrate a truly extraordinary individual. We honor Sister Irene 
Rioux’s remarkable contributions and the profound impact she has had on 
many lives. 
For tickets contact Marc Charrière at 204-392-3971 or go to 
www.fondshopitalsteanne.ca and click on the  
Honour Gala tab 

 
Deuxième Gala d’Honneur annuel pour le Fonds Hôpital Ste-Anne 
Samedi le 26 avril 2025 - Rassemblons-nous pour exprimer notre gratitude 
et célébrer une personne extraordinaire. Nous honorons les contributions  
remarquables de Sœur Irène Rioux et l’impact profond qu’elle a eu sur de  
nombreuses vies. 
Pour des billets, communiquer avec Marc Charrière au 204-392-3971 
ou aller au www.fondshopitalsteanne.ca et cliquer sur  
l’onglet Gala d’honneur 
 

 

 

 

Intendance - Le 30 mars 2025 - 4e dimanche de Carême « Il n'y eut plus de manne pour les Israélites 
qui, cette année-là, mangèrent les produits du pays de Canaan. - JOSUÉ 5, 12 Pendant les quarante 
années où les Israélites ont traversé le désert, Dieu leur a donné de la manne à manger. Dès qu'ils ont 
pu profiter des fruits de la terre promise, la manne a cessé. De même, les bénédictions de Dieu à notre 
égard peuvent changer au fil des ans, mais il est important de croire que Dieu fournira toujours à ses 
intendants tout ce dont nous avons besoin. 
Stewardship - March 30, 2025 - 4th Sunday of Lent “No longer was there manna for the Israelites, who 
that year ate of the yield of the land of Canaan.” - JOSHUA 5:12 Over the forty years that the Israelites 
journeyed through the desert, God provided them with manna to eat. As soon as they were able to enjoy 
the fruits of the Promised Land the manna ceased. Likewise, God’s blessings to us may change over the 
years but it is important to trust that God will always provide his stewards with all that we need. 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Diane Connelly & Gabriel Lemoine Le 23 mars 2025 – March 23rd 2025 
Maurice Blanchette & Lorraine Jolicoeur Le 30 mars 2025 – March 30th 2025 

 

4th SUNDAY OF LENT – CYCLE ‘C’ 
 

Today’s Gospel presents to us the parable of the prodigal son. Many have different images of 
God, and that could be at different times of our lives, depending on what we go through and 
what we expect from Him. Some have thought that God is stern, angry, cruel, erratic and 
revengeful, easily hurt and offended, withholder of love (when man doesn’t act accordingly), 
policeman and an accountant of our failures (occupied with hostile snooping and recording 
merits and demerits), a tempter and a tester (who exacts from us countless sufferings and 
chastises us when we reject His will), etc.  
 

Jesus teaches us that God is a merciful Father who loves us with our strengths as well as our 
weaknesses. We would not always meet with success, and we are not exempted from tasting 
defeat, sorrow, anguish, disappointments, sickness and depression. We cannot escape 
misunderstanding, rejection, enmity and irritation. But Jesus assures us that even in all of 
these, his Father’s love is strong enough to sustain us as he Himself has experienced. God 
accepts and loves us for what we are even before we approach Him. Since our feelings and 
moods come and go, our beliefs and convictions change, our love toward another vacillate, 
we project our experience to God. However, God’s love is constant. He loves us 
unconditionally, totally and without reservation. Have a Grace-filled Lenten Season!  
Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

 

 

  During this season of Lent we will once again be collecting donations for 
  purchasing Easter lilies for the Easter season! If you would prefer, you 
can   donate an Easter lily to the church as well. There will be a basket at the 
  entrance to the church and donations $20 and above are eligible for a 
tax   receipt. Thank you so much for your generosity in this season! 
 

  En ce temps de Carême, nous allons à nouveau collecter des dons pour 
  l'achat de lys de Pâques ! Si vous le souhaitez, vous pouvez également en 
faire don à l'église. Un panier sera placé à l'entrée de l'église et les dons de 20 $ et plus 
donneront droit à un reçu fiscal. Merci infiniment pour votre générosité en cette 
période de Pâques ! 

 

http://www.fondshopitalsteanne.ca/
https://www.fondshopitalsteanne.ca/index.html?lang=fr


 

 

 

------- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mars 2025 March 
March 23 mars 2025     

Offrandes/Offerings  $2,285.00   

Libre/Loose Cash – Off.  $150.00 

Rénovations/Renovations $332.00 

Les coûts des enveloppes/The  

expense of Offering Envelopes  $5.00 

****************************************** 

Offrandes/Offerings  $9,890.00 pour le mois/for the month 

Libre/Loose Cash  $717.70 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations $2,941.00 pour le mois/for the month 

Les coûts des enveloppes/The  

expense of Offering Envelopes  $112.00 pour le mois/for the month 

Développement & Paix/ 

Development & Peace  $20.00 pour le mois/for the month 

Missions Catholiques au Canada 

/Catholic Missions in Canada $30.00 pour le mois/for the month 

January 1 janvier   $10.00 pour le mois/for the month 
 
 

63 Enveloppes/Envelopes 

 

Merci! Thank you! 

 

 

Célébration communautiare de la reconciliation pendant le carême/  
Lenten penitential service - Community celebration during Lent 

1. La Salle – April 2 avril – 7pm – 19h 
2. Steinbach – April 3 avril – 7pm – 19h 
3. Lorette – April 6 avril – 7pm – 19h 
4. St Adolph – April 8 avril – 7pm – 19h 
5. Îles des Chênes – April 9 avril – 7pm – 19h 
6. La Broquerie – April 9 avril – 7pm – 19h 
7. Ste. Anne – April 11 avril – 7pm – 19h 

 
 

4e dimanche du Carême - C 
Josué 5, 9a.10-12    Psaume 33(34) 

Corinthiens 5, 17-21     Luc 15, 1-3.11-32 

4th Sunday of Lent – C 
Joshua 5.9a, 10-12     Psalm 34 

Corinthians 5.17-21     Luke 15.1-3, 11-32 
LAISSONS-LE NOUS AIMER LE CARÊME EST 
souvent perçu comme un appel à accomplir des 
choses pour se rapprocher de Dieu. Ainsi, nous 
sommes invités à renouveler notre prière, à 
apprendre à partager et à nous contenter de peu. 
Tout cela est essentiel, mais nous pouvons bonifier 
notre démarche en lâchant prise pour laisser Dieu 
nous aimer en toute gratuité. 
     Après quarante ans dans le désert, le Seigneur 
a tenu parole en faisant entrer le peuple hébreu 
en terre promise. Depuis, il s’est engagé à nous 
soutenir, à nous accompagner au gré des 
difficultés rencontrées au cours de nos vies. Osons 
tout attendre de lui : laissons-le tenir ses 
promesses. 
     Dans la deuxième lecture de ce dimanche, saint 
Paul ne dit pas : « Réconciliez-vous avec Dieu », 
mais bien : « Laissez-vous réconcilier avec Dieu. » 
Trop souvent, nous croyons que, pour nous 
réconcilier avec lui, nous devons être parfaits et ne 
plus pécher. Se laisser réconcilier avec le Seigneur, 
c’est accepter de recevoir le pardon même quand 
nous ne nous en sentons pas dignes. Laissons-le 
alors nous réconcilier. 
     Le récit du père miséricordieux décrit bien 
l’attitude de Dieu à notre égard. Il ne compte pas 
nos mérites ou nos bons coups. Il veut nous 
accueillir, nous aimer. Laissons-le donc nous 
aimer, car c’est l’amour de Dieu pour nous, 
accepté et reçu, qui aura le pouvoir de nous 
transformer et de faire de nous de meilleures 
personnes. 
Danielle Jodoin 

FOR ME, ONE of the most attractive aspects 
of the spirituality of St. Ignatius of Loyola is 
his emphasis on imaginative 
contemplation. The idea is to approach a 
Scripture passage by imagining the scene, 
using all your senses. What do you see? 
Smell? Hear? And who are you in the scene: 
a main character, a supporting figure, an 
observer? With a bit of practice, I have 
found this to be quite a rich way of praying 
with Scripture. 
     In the parable of the Prodigal Son, the 
figure I instantly identified with was the 
sulky elder brother. It humbles me to admit 
how easily I could relate to his indignation 
and his felling of being unappreciated. 
      Now, however, it seems to me that each 
of us is reflected in all three of the main 
characters. Can we accept the 
unconditional love offered to the elder son, 
even when we feel most unlovable? Can 
we, like the younger son, admit when we 
have sinned and humbly seek forgiveness? 
Like the father (often interpreted to 
represent God), each of us too is called to 
practise hope, forgiveness and 
unconditional love. 
     Today’s Gospel characters model for us 
many aspects of authentic discipleship. 
May they lead us to a deeper Lenten 
reflection on our relationship with God and 
one another. 
Krystyna Higgins, Guelph, ON 

 

“Three Hearts As One: A Living Stations of the Cross Lenten Experience” is     
prayerfully being presented by Grotto Theater Ministries Friday April 4th at 
Paroisse Notre-Dame-de-Lourdes Parish in Lorette and Friday April 11th at 
Paroisse St Malo Parish. Stations at 7pm in Lorette. Confessions & Adoration 
at 6pm and Stations at 7pm in St Malo. Lasting approx. 1 hr, 15 minutes. 
Family-Friendly Event. Freewill Offering. Wheelchair Accessible. We 
welcome you to deepen your faith this Lent through this prayerful 
experience. 

  

 

Musee Dawson Trail Come join us for our 3rd Annual Spring Tea Fundraiser Event on Saturday May 
10th from 11 am to 4 pm. First seating is from 11 am to 1 pm and the second seating is from 2 pm to 
4 pm. You will be served a variety  of foods on a charcuterie board followed by desserts and beverages.  
We will have a Fashion Show, door prize at each sitting, memory photo booth for a small fee.  
You may tour the museum and visit our gift shop. Tommy Dutiaume will share his heavenly music from 
the balcony. Tickets are $25.00 each, children 6 and under $12.00.  You may book online 
at  museedawsontrail.com  or purchase your tickets by calling Yvonne at 204-371-9238. We have 
limited seating so book early. 
 

Butter Lamb Workshop will be held Saturday April 5th in the St. Alphonse  
Hall from 11am-2pm.  
It is come and go, all ages, all are welcome. A 1/2 lb of butter makes a  
decent sized lamb.    See Amanda DeSutter for more information. 
L'atelier « Agneau au beurre » aura lieu le samedi 5 avril dans la salle  
St. Alphonse de 11h à 14h.  
Ouvert à tous, tous âges et bienvenue. Une demi-livre de beurre permet  
de préparer un agneau de bonne taille. Voir Amanda DeSutter pour plus d'informations. 

 

http://museedawsontrail.com/

